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CUELLO P. BOBO ARTICO 
MEDIDAS: Aprox. 34 cm de ancho x 60 cm de largo.
MATERIALES: ARTICO col. 22: 1 ovillo
Agujas nº 12
MUESTRA DEL PUNTO: A p. bobo, ag. nº 12
10x10 cm. = 7 p. y 14 vtas
Puntos empleados
P. bobo: todos los p. todas las vtas. al der. 
REALIZACIÓN: Montar 24 p. y trab a p. bobo. A 60 cm de largo total 
cerrar todos los p. Coser uniendo el inicio con el final de la labor.

COL AU PT MOUSSE ARTICO 
DIMENSIONS: 34 cm x 60 cm environ
FOURNITURES: Qualité ARTICO col. nº 22 : 1 pelote
Aig. nº 12
ÉCHANTILLON (10 cm x 10 cm): 7 m. et 14 rgs au pt mousse avec les 
aig. nº 12
Points employés
Pt mousse: tout à l’end. (toutes les m. et tous les rgs) 
RÉALISATION
Monter 24 m. et tric. au pt mousse. À 60 cm de hauteur totale, rabattre. 
Coudre pour assembler le haut et le bas de l’ouvrage.

ARTICO GARTER STITCH COWL 
SIZE: Approx. 13 3/8” width x 23 5/8” long (34 x 60cm)
MATERIALS: ARTICO: 1 ball in color no. 22
One pair size 17 (US)/ (12mm) needles
GAUGE: In Garter St: 7 sts and 14 rows = 4x4”
PATTERN STITCH
Garter St: Knit every row
COWL: Cast on 24 sts. Work Garter St until piece measures 23 5/8” 
(60cm); bind/cast off. Sew cast-on and bound-off edges together. 

SCHALKRAGEN KRAUS RECHTS ARTICO 
MASSE: Ca. 34 cm breit x 60 cm lang
MATERIAL: ARTICO Fb. 22: 1 Knäuel
Strickndln. Nr. 12
MASCHENPROBE: Kraus re., Ndln. Nr. 12.
10x10 cm = 7 M. und 14 R.
Muster: Kraus re.: Alle M. und alle R. re. str. 
ANLEITUNG: 24 M. anschlagen und kraus re. str. In 60 cm Gesamthöhe 
alle M. abketten. Den Anfang und das Ende des Teils zusammennähen.

KRAAG RIBBELSTEEK ARTICO
AFMETING: Ongeveer 34 cm. breedte x 60 cm. lengte.
BENODIGD MATERIAAL: ARTICO: kl. 22: 1 bol.
Naalden nr. 12
STEEKVERHOUDING: In ribbelsteek, nldn.nr. 12.
10x10 cm. = 7 st. en 14 naalden.
Gebruikte steken: Ribbelsteek: brei in alle naalden alle st. r.
UITVOERING: 24 st. opz. en brei ribbelsteek. Bij 60 cm. totale lengte, alle 
st. afk. Vastnaaien en hierbij het begin samennemen aan het einde v.h. 
werk.
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CUELLO P. DE ARROZ ARTICO 
MEDIDAS: Aprox. 34 cm de ancho x 60 cm de largo.
MATERIALES: ARTICO col. 8: 1 ovillo
Agujas nº 12
MUESTRA DEL PUNTO: A p. de arroz, ag. nº 12. 10x10 cm. = 7 p. y 13 vtas
Puntos empleados: P. de arroz: 1ª vta. * trab.1 p. der. 1 p. rev. * repetir de 
* a * toda la vta. 2ª vta. y vtas. siguientes, trab. los p. al contrario de cómo 
se presenten, dónde hay 1 p. der. hacer 1 p. rev. y dónde hay 1 p. rev. hacer 
1 p. der.
REALIZACIÓN: Montar 24 p. y trab a p. de arroz. A 60 cm de largo total 
cerrar todos los p. Coser uniendo el inicio con el final de la labor.

COL AU PT DE RIZ ARTICO 
DIMENSIONS: 34 cm x 60 cm environ
FOURNITURES: Qualité ARTICO col. nº 8 : 1 pelote
Aig. nº 12
ÉCHANTILLON (10 cm x 10 cm): 7 m. et 13 rgs au pt de riz avec les aig. nº 12
Points employés: Pt de riz: 1er rg: * tric.1 m. end., 1 m. env. *, répéter de 
* à * pendant tout le rg 2e rg et rgs suivants: contrarier les m. (tric. à l’end. 
les m. env. et vice-versa).
RÉALISATION: Monter 24 m. et tric. au pt de riz. À 60 cm de hauteur totale, 
rabattre. Coudre pour assembler le haut et le bas de l’ouvrage.

ARTICO SEED STITCH COWL 
SIZE: Approx. 13 3/8” width x 23 5/8” long (34 x 60cm)
MATERIALS: ARTICO: 1 ball in color no. 8
One pair size 17 (US)/ (12mm) needles
GAUGE: In Seed St: 7 sts and 13 rows = 4x4”
PATTERN STITCH: Seed St: Row 1: * K1, P1, *; rep from * to *. Row 2: * P1, 
K1, *; rep from * to *. Repeat these 2 rows for pattern
COWL: Cast on 24 sts. Work Seed St until piece measures 23 5/8” (60cm); 
bind/cast off. Sew cast-on and bound-off edges together.

SCHALKRAGEN REISMUSTER ARTICO 
MASSE: Ca. 34 cm breit x 60 cm lang
MATERIAL: ARTICO Fb. 8: 1 Knäuel
Strickndln. Nr. 12
MASCHENPROBE: Reismuster, Ndln. Nr. 12. 10x10 cm = 7 M. und 13 R.
Muster: Reismuster: 1. R.: * 1 M. re., 1 M. li. *, von * bis * in der ganzen R. 
wiederholen. 2. und folgende R.: Die M. umgekehrt str. wie sie erscheinen, 
wenn die M. re. erscheint, li. str. und wenn sie li. erscheint, re. str..
ANLEITUNG: 24 M. anschlagen und Reismuster str. In 60 cm Gesamthöhe 
alle M. abketten. Den Anfang und das Ende des Teils zusammennähen.

KRAAG RIJSTEKORRELSTEEK ARTICO
AFMETING: Ongeveer 34 cm. breedte x 60 cm. lengte.
BENODIGD MATERIAAL: ARTICO: kl. 8: 1 bol.
Naalden nr. 12
STEEKVERHOUDING: In rijstekorrelsteek, nldn.nr. 12. 10x10 cm. = 7 st. en 13 
naalden.
Gebruikte steken: Rijstekorrelsteek: 1e naald: * brei 1 st. r., 1 st. av. *, her-
haal van * tot * over de gehele naald. 2e naald en alle volgende naalden: 
brei de st. andersom dan deze voorkomen = waar 1 st. r. voorkomt, 1 st. av. 
breien en waar 1 st. av. voorkomt 1 st. r. breien.
UITVOERING: 24 st. opz. en brei rijstekorrelsteek. Bij 60 cm. totale lengte, 
alle st. afk. Vastnaaien en hierbij het begin samennemen aan het einde v.h. 
werk.
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CUELLO P. TRENZA ARTICO 
MEDIDAS: Aprox. 30 cm de ancho x 66 cm de largo.
MATERIALES: ARTICO col. 31: 1 ovillo
Agujas nº 12
MUESTRA DEL PUNTO: A p. trenza, ag. nº 12. 10x10 cm. = 8 p. y 11 vtas
Puntos empleados: P. trenza: ver grafico A 
REALIZACIÓN: Montar 24 p. y trab a p. trenza según el grafico A. A 66 cm de 
largo total cerrar todos los p. Coser uniendo el inicio con el final de la labor.
Gráfico A:	R-Repetir
    	     1 p. der.
    	     1 p. rev.
COL EN TORSADES ARTICO 
DIMENSIONS: 30 cm x 66 cm environ
FOURNITURES: Qualité ARTICO col. nº 31 : 1 pelote
Aig. nº 12
ÉCHANTILLON (10 cm x 10 cm): 8 m. et 11 rgs en torsades avec les aig. nº 12
Points employés: Torsades: voir graphique A 
RÉALISATION: Monter 24 m. et tric. en torsades selon le graphique A. À 66 cm de 
hauteur totale, rabattre. Coudre pour assembler le haut et le bas de l’ouvrage.
Graphique A:	 R-Répéter
    			       1 m. end.
    			       1 m. env.
ARTICO CABLE PATTERN COWL
SIZE: Approx. 11 3/4” width x 26” long (30 x 66cm)
MATERIALS: ARTICO: 1 ball in color no. 31
One pair size 17 (US)/ (12mm) needles
GAUGE: In Cable Pattern: 8 sts and 11 rows = 4x4”
PATTERN STITCH: Cable Pattern: See Graph A
COWL: Cast on 24 sts. Following Graph A work Cable Pattern until piece mea-
sures 26” (66cm); bind/cast off. Sew cast-on and bound-off edges together.
Graph A:	 R-Repeat
    	     Knit
    	     Purl
SCHALKRAGEN ZOPFMUSTER ARTICO 
MASSE: Ca. 30 cm breit x 66 cm lang
MATERIAL: ARTICO Fb. 31: 1 Knäuel
Strickndln. Nr. 12
MASCHENPROBE: Zopfmuster, Ndln. Nr. 12. 10x10 cm = 8 M. und 11 R.
Muster: Zopfmuster: Siehe Grafik A 
ANLEITUNG: 24 M. anschlagen und Zopfmuster gemäß Grafik A str. In 66 cm Gesam-
thöhe alle M. abketten. Den Anfang mit dem Ende des Teils zusammennähen.
Grafik A:	 R - Wiederholen
    	     1 M. re.
    	     1 M. li.
KRAAG KABELSTEEK ARTICO
AFMETING: Ongeveer 30 cm. breedte x 66 cm. lengte.
BENODIGD MATERIAAL: ARTICO: kl. 31: 1 bol.
Naalden nr. 12
STEEKVERHOUDING: In kabelsteek, nldn.nr. 12. 10x10 cm. = 8 st. en 11 naalden.
UITVOERING: 24 st. opz. en brei kabelsteek volgens grafiek A. Bij 66 cm. totale leng-
te, alle st. afk. Vastnaaien en hierbij het begin samennemen aan het einde v.h. werk.
Grafiek A:	 R - Herhalen
	     1 st. r.
	     1 st. av.

poner 3 p. en una ag. aux. por delan-
te de la labor, trab. 3 p. der. y al der. 
los 3 p. de la ag. aux.

passer 3 m. sur une aig. aux. située 
devant l’ouvrage, tric. 3 m. end. et 
les 3 m. de l’aig. aux. à l’end.

passer 3 m. sur une aig. aux. située 
devant l’ouvrage, tric. 3 m. end. et 
les 3 m. de l’aig. aux. à l’end.

3 M. auf eine Hilfsndl. vor die Arbeit 
legen, 3 M. re. str. und die 3 M. auf 
der Hilfsndl. re. str. 

zet 3 st. op een hulpnaald aan de 
voorkant v.h. werk, brei 3 st. r. en 
hierna de 3 st. v.d. hulpnaald r. breien

Gráfico A
Graphique A
Graph A
Grafik A
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